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כט (1 פרק  א  אֶת א    שמואל  ים  שְתִּ פְלִּ קְבְצוּ  ל-וַיִּ זְרְעֶאל-כָּ בְיִּ אֲשֶר  ן  בַעַיִּ ים,  חֹנִּ אֵל  שְרָּ וְיִּ ה;  אֲפֵקָּ וְסַרְנֵי   ב.  מַחֲנֵיהֶם, 
אַחֲרֹנָּה ים בָּ יו, עֹבְרִּ ד וַאֲנָּשָּ וִּ ים; וְדָּ פִּ ים, לְמֵאוֹת וְלַאֲלָּ ים עֹבְרִּ שְתִּ ם--פְלִּ יש-עִּ כִּ אֵלֶה;   ג  .אָּ ים הָּ בְרִּ עִּ ה הָּ ים, מָּ שְתִּ רֵי פְלִּ וַיאֹמְרוּ שָּ

אֶל יש  כִּ ים, הֲלוֹא-וַיאֹמֶר אָּ שְתִּ פְלִּ רֵי  מֶלֶךְ-שָּ אוּל  עֶבֶד שָּ ד  וִּ דָּ ים אוֹ-זֶה  יָּמִּ זֶה  י  תִּ יָּה אִּ אֲשֶר הָּ אֵל  שְרָּ וְלאֹ-יִּ ים,  נִּ י בוֹ  -זֶה שָּ אתִּ צָּ מָּ
יוֹם נָּפְלוֹ עַד ה, מִּ ים הָשֵב אֶת  ד  .הַיוֹם הַזֶה-מְאוּמָּ שְתִּ ֹּאמְרוּ לוֹ שָרֵי פְלִּ ים, וַי שְתִּ קְצְפוּ עָלָיו שָרֵי פְלִּ ב אֶל-וַיִּ יש וְיָשֹּ מְקוֹמוֹ  -הָאִּ

פְ  הִּ ֹּאאֲשֶר  וְל שָם,  ֹּא-קַדְתוֹ  וְל לְחָמָה,  בַמִּ מָנוּ  עִּ הְיֶה-יֵרֵד  לְחָמָה-יִּ בַמִּ לְשָטָן  אֶללָנוּ  זֶה  תְרַצֶה  יִּ וּבַמֶה,  יו-;  אשֵי --אֲדֹנָּ בְרָּ הֲלוֹא, 
הֵם  ים הָּ אֲנָּשִּ  הָּ

4 But the princes of the Philistines were wroth with him; and the princes of the Philistines said unto him: 
'Make the man return, that he may go back to his place where thou hast appointed him, and let him not 
go down with us to battle, lest in the battle he become an adversary to us; for wherewith should this 
fellow reconcile himself unto his lord? should it not be with the heads of these men?  

שְלַח שְלֹמֹה, אֶל טז    מלכים א פרק ה (2 ם לֵאמֹר-וַיִּ ירָּ ה יָּדַעְתָּ אֶת יז.  חִּ ת לְשֵם יְהוָּה -אַתָּ בְנוֹת בַיִּ י לאֹ יָּכֹל לִּ י, כִּ בִּ ד אָּ וִּ דָּ
ה, אֲשֶר   מָּ לְחָּ פְנֵי הַמִּ יו, מִּ בֻהוּאֱלֹהָּ י(-עַד תֵת--סְבָּ ם, תַחַת כַפוֹת רגלו )רַגְלָּ יב יח   .יְהוָּה אֹתָּ בִּ סָּ י מִּ יחַ יְהוָּה אֱלֹהַי לִּ ה, הֵנִּ אֵין    :וְעַתָּ

 שָטָן, וְאֵין פֶגַע רָע 

18 But now the LORD my God hath given me rest on every side; there is neither adversary, nor evil 
occurrence 

ם בַבֹקֶר, וַיַחֲבֹש אֶת כא     במדבר פרק כב (3 לְעָּ ם בִּ קָּ ם-וַיָּ ב-אֲתֹנוֹ; וַיֵלֶךְ, עִּ רֵי מוֹאָּ חַר כב.  שָּ י- וַיִּ ים, כִּ הוֹלֵךְ הוּא,  -אַף אֱלֹהִּ
תְיַצֵב מַלְאַךְ יְהוָה בַדֶרֶךְ, לְשָטָן לוֹ; מוֹ-וְהוּא רֹכֵב עַל  וַיִּ יו עִּ רָּ תוֹן אֶת כג .  אֲתֹנוֹ, וּשְנֵי נְעָּ אָּ ב בַדֶרֶךְ, וְחַרְבוֹ  - וַתֵרֶא הָּ צָּ מַלְאַךְ יְהוָּה נִּ

ן מִּ תוֹן  אָּ הָּ וַתֵט  בְיָּדוֹ,  ה  אֶת-שְלוּפָּ ם  לְעָּ בִּ וַיַךְ  דֶה;  בַשָּ וַתֵלֶךְ  רֶךְ-הַדֶרֶךְ,  הַדָּ הּ  לְהַטֹתָּ תוֹן,  אָּ שְעוֹל   כד .  הָּ בְמִּ יְהוָּה,  מַלְאַךְ  וַיַעֲמֹד 
ים מִּ זֶה--הַכְרָּ דֵר מִּ זֶה, וְגָּ דֵר מִּ תוֹן אֶת כה.  גָּ אָּ חֵץ אֶל-וַתֵרֶא הָּ לָּ לְחַץ אֶת -מַלְאַךְ יְהוָּה, וַתִּ יר, וַתִּ ם, אֶל-הַקִּ לְעָּ וַיֹסֶף,  -רֶגֶל בִּ יר;  הַקִּ
הּ ר, אֲשֶר אֵיןיְהוָּה, עֲבוֹ-וַיוֹסֶף מַלְאַךְ כו.  לְהַכֹתָּ קוֹם צָּ ין וּשְמאֹול-ר; וַיַעֲמֹד בְמָּ נְטוֹת יָּמִּ תוֹן אֶת כז .  דֶרֶךְ לִּ אָּ מַלְאַךְ יְהוָּה, -וַתֵרֶא הָּ

חַר ם; וַיִּ לְעָּ רְבַץ תַחַת בִּ ם, וַיַךְ אֶת-וַתִּ לְעָּ תוֹן בַמַקֵל-אַף בִּ אָּ פְתַח יְהוָּה, אֶת כח .  הָּ תוֹן; וַתאֹמֶ -וַיִּ אָּ י הָּ ם, מֶהפִּ לְעָּ י לְךָ,  -ר לְבִּ יתִּ שִּ עָּ
ים לִּ לֹש רְגָּ י, זֶה שָּ יתַנִּ כִּ י הִּ י; לוּ יֶש כט .  כִּ תְעַלַלְתְ בִּ י הִּ תוֹן, כִּ אָּ ם לָּ לְעָּ יךְ-וַיאֹמֶר בִּ ה הֲרַגְתִּ י עַתָּ י, כִּ תוֹן אֶל ל.  חֶרֶב בְיָּדִּ אָּ -וַתאֹמֶר הָּ

י אֲתֹנְךָ  בִּ  נֹכִּ ם, הֲלוֹא אָּ לַי מֵעוֹדְךָ עַד-אֲשֶרלְעָּ כַבְתָּ עָּ י, לַעֲשוֹת לְךָ כֹה; וַיאֹמֶר, לאֹ-- הַיוֹם הַזֶה-רָּ סְכַנְתִּ וַיְגַל יְהוָה,   לא.  הַהַסְכֵן הִּ
לְעָם, וַיַרְא אֶת -אֶת  שְתַח-עֵינֵי בִּ ד וַיִּ קֹּ צָב בַדֶרֶךְ, וְחַרְבוֹ שְלֻפָה בְיָדוֹ; וַיִּ ֹּאמֶר אֵלָיו, מַלְאַךְ יְהוָה, עַל לב.  וּ, לְאַפָיו מַלְאַךְ יְהוָה נִּ - וַי

יתָ אֶת מָ  כִּ י- ה הִּ י לְשָטָן, כִּ י יָצָאתִּ כִּ נֵה אָנֹּ ים; הִּ נְךָ, זֶה שָלוֹש רְגָלִּ י-אֲתֹּ לֹש   לג.  יָרַט הַדֶרֶךְ לְנֶגְדִּ נַי, זֶה שָּ תוֹן, וַתֵט לְפָּ אָּ י, הָּ רְאַנִּ וַתִּ
ה   ים; אוּלַי נָּטְתָּ לִּ ה גַםרְגָּ י עַתָּ נַי, כִּ פָּ י-מִּ הּ הֶחֱיֵיתִּ י וְאוֹתָּ רַגְתִּ ה הָּ ם אֶל לד.  אֹתְכָּ לְעָּ י-וַיאֹמֶר בִּ אתִּ טָּ י,  --מַלְאַךְ יְהוָּה, חָּ י לאֹ יָּדַעְתִּ כִּ

ם ה אִּ רֶךְ; וְעַתָּ י בַדָּ אתִּ קְרָּ ב לִּ צָּ ה נִּ י אַתָּ י-כִּ ה לִּ שוּבָּ ם-הוָּה אֶלוַיאֹמֶר מַלְאַךְ יְ  לה.  רַע בְעֵינֶיךָ, אָּ ם, לֵךְ עִּ לְעָּ ים, וְאֶפֶס אֶת-בִּ אֲנָּשִּ - הָּ
ר אֲשֶרהַ  בָּ ם-דָּ ם, עִּ לְעָּ ק - אֲדַבֵר אֵלֶיךָ, אֹתוֹ תְדַבֵר; וַיֵלֶךְ בִּ לָּ רֵי בָּ  שָּ

21 And Balaam rose up in the morning, and saddled his ass, and went with the princes of Moab. 22 And 

God's anger was kindled because he went; and the angel of the LORD placed himself in the way for an 

adversary against him.--Now he was riding upon his ass, and his two servants were with him.-- 23 And the 

ass saw the angel of the LORD standing in the way, with his sword drawn in his hand; and the ass turned 

aside out of the way, and went into the field; and Balaam smote the ass, to turn her into the way. 24 Then 

the angel of the LORD stood in a hollow way between the vineyards, a fence being on this side, and a 

fence on that side. 25 And the ass saw the angel of the LORD, and she thrust herself unto the wall, and 

crushed Balaam's foot against the wall; and he smote her again. 26 And the angel of the LORD went 

further, and stood in a narrow place, where was no way to turn either to the right hand or to the 

left. 27 And the ass saw the angel of the LORD, and she lay down under Balaam; and Balaam's anger was 

kindled, and he smote the ass with his staff. 28 And the LORD opened the mouth of the ass, and she said 

unto Balaam: 'What have I done unto thee, that thou hast smitten me these three times?' 29 And Balaam 

said unto the ass: 'Because thou hast mocked me; I would there were a sword in my hand, for now I had 
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killed thee.' 30 And the ass said unto Balaam: 'Am not I thine ass, upon which thou hast ridden all thy life 

long unto this day? was I ever wont to do so unto thee?' And he said: 'Nay. 

ד א    דברי הימים א פרק כא  (4 שְרָאֵל; וַיָסֶת, אֶת -שָטָן, עַל  וַיַעֲמֹּ מְנוֹת, אֶת -יִּ יד, לִּ שְרָאֵל-דָוִּ יד אֶל ב.  יִּ וִּ ב,  -וַיאֹמֶר דָּ יוֹאָּ
פְרוּ אֶת-וְאֶל ם, לְכוּ סִּ עָּ רֵי הָּ בְאֵר שֶבַע וְעַד-שָּ אֵל, מִּ שְרָּ ה אֶת-יִּ יאוּ אֵלַי, וְאֵדְעָּ בִּ ן; וְהָּ ם-דָּ רָּ סְפָּ ב, יוֹסֵף ג  .מִּ עַמוֹ -יְהוָּה עַל  וַיאֹמֶר יוֹאָּ

ים מִּ ה פְעָּ הֵם מֵאָּ אֵל--כָּ שְרָּ ה לְיִּ הְיֶה לְאַשְמָּ ה יִּ י, לָּמָּ ה יְבַקֵש זאֹת אֲדֹנִּ מָּ ים; לָּ דִּ י לַעֲבָּ ם לַאדֹנִּ י הַמֶלֶךְ, כֻלָּ הַמֶלֶךְ,  -וּדְבַר ד  .הֲלאֹ אֲדֹנִּ
זַק עַל ל-חָּ תְהַלֵךְ בְכָּ ב, וַיִּ ב; וַיֵצֵא יוֹאָּ אֵל-יוֹאָּ שְרָּ ִּםיִּ לָּ באֹ, יְרוּשָּ תֵן ה  ., וַיָּ ב אֶת  וַיִּ פְקַד-יוֹאָּ סְפַר מִּ ם, אֶל-מִּ עָּ ל-הָּ י כָּ יד; וַיְהִּ וִּ אֵל  -דָּ שְרָּ יִּ

רֶב חָּ שֹלֵף  יש  אִּ אֶלֶף  ים  בְעִּ וְשִּ מֵאוֹת  אַרְבַע  ה,  יהוּדָּ וִּ חֶרֶב,  שֹלֵף  יש,  אִּ אֶלֶף  ה  וּמֵאָּ ים  פִּ אֲלָּ קַד,   ו  .אֶלֶף  פָּ לאֹ  ן,  נְיָּמִּ וּבִּ י,  וְלֵוִּ
ם:  י   בְתוֹכָּ דְבַר-כִּ תְעַב  אֶתהַ -נִּ ב-מֶלֶךְ,  עַל ז  .יוֹאָּ ים,  אֱלֹהִּ הָּ בְעֵינֵי  אֶת-וַיֵרַע  וַיַךְ,  הַזֶה;  ר  בָּ אֵל.-הַדָּ שְרָּ אֶל ח  }ס{   יִּ יד,  וִּ דָּ - וַיאֹמֶר 

אֶתהָּ  י  יתִּ שִּ עָּ אֲשֶר  מְאֹד,  י  אתִּ טָּ חָּ ים,  הַעֲבֶר-אֱלֹהִּ ה,  וְעַתָּ הַזֶה;  ר  בָּ אֶת-הַדָּ סְכַלְ -נָּא  נִּ י  כִּ עַבְדְךָ,  מְאֹד.עֲווֹן  י,   }פ{    תִּ
יד לֵאמֹר-וַיְדַבֵר יְהוָּה אֶל ט וִּ ד, חֹזֵה דָּ בַרְתָּ אֶל י  .גָּ לֶיךָ:-לֵךְ וְדִּ י נֹטֶה עָּ לוֹש, אֲנִּ מַר יְהוָּה, שָּ יד לֵאמֹר, כֹה אָּ וִּ לְךָ אַחַת מֵהֵנָּה,  -בְחַר   דָּ

ךְ-וְאֶעֱשֶה אֶל יא  .לָּ ד,  גָּ באֹ  כֹ -וַיָּ לוֹ  וַיאֹמֶר  יד;  וִּ קַבֶל-הדָּ יְהוָּה,  מַר  ךְ-אָּ ם יב  .לָּ ם-אִּ וְאִּ ב,  עָּ רָּ ים  נִּ שָּ לוֹש  סְפֶה -שָּ נִּ ים  שִּ חֳדָּ ה  שְלֹשָּ
פְנֵי ם-מִּ רֶיךָ וְחֶרֶב אוֹיְבֶיךָ לְמַשֶגֶת, וְאִּ ל-צָּ ית בְכָּ רֶץ, וּמַלְאַךְ יְהוָּה מַשְחִּ אָּ ים חֶרֶב יְהוָּה וְדֶבֶר בָּ אֵל: -שְלֹשֶת יָּמִּ שְרָּ ה רְאֵה, וְ    גְבוּל יִּ עַתָּ

ה יב אֶת-מָּ שִּ ר.-אָּ בָּ י דָּ יד אֶל יג  }ס{   שֹלְחִּ וִּ ד, צַר-וַיאֹמֶר דָּ י מְאֹד; אֶפְלָּה-גָּ י-נָּא בְיַד-לִּ יו מְאֹד, וּבְיַד-יְהוָּה, כִּ ים רַחֲמָּ ם, אַל-רַבִּ דָּ -אָּ
אֵל, שִּ  יד  .פֹלאֶ  שְרָּ יִּ פֹל, מִּ אֵל; וַיִּ שְרָּ תֵן יְהוָּה דֶבֶר, בְיִּ ישוַיִּ ים אֶלֶף, אִּ  בְעִּ

 And Satan stood up against Israel, and moved David to number Israel. 1 

כד (5 פרק  ב  אַף א   שמואל  אֵל;  -וַיֹסֶף,  שְרָּ בְיִּ לַחֲרוֹת,  אֶת יְהוָּה,  ר-וַיָסֶת  לֵאמֹּ בָהֶם  ד  אֶתדָוִּ מְנֵה  לֵךְ  וְאֶת-,  אֵל  שְרָּ - יִּ
היְ  אֶל ב  .הוּדָּ הַמֶלֶךְ  שַר-וַיאֹמֶר  ב  אֲשֶר-יוֹאָּ ל  שוּט-הַחַיִּ תוֹ,  ל-אִּ בְכָּ וְעַד-נָּא  ן  דָּ מִּ אֵל  שְרָּ יִּ בְטֵי  אֶת-שִּ קְדוּ,  וּפִּ שֶבַע,  ם;  -בְאֵר  עָּ הָּ

ם עָּ סְפַר הָּ י, אֵת מִּ  וְיָּדַעְתִּ

1 And again the anger of the LORD was kindled against Israel, and He moved David against them, saying: 
'Go, number Israel and Judah. 

י, אֶת  א        זכריה פרק ג  (6 מֵד עַל-וַיַרְאֵנִּ פְנֵי מַלְאַךְ יְהוָה; וְהַשָטָן עֹּ מֵד, לִּ הֵן הַגָדוֹל, עֹּ טְנוֹ-יְהוֹשֻעַ הַכֹּ ינוֹ, לְשִּ ֹּאמֶר   ב.  יְמִּ וַי
גְעַר יְהוָה  -יְהוָה אֶל ִּם; הֲלוֹא זֶה אוּד, מֻצָל מֵאֵש הַשָטָן, יִּ ירוּשָלָ חֵר בִּ גְעַר יְהוָה בְךָ, הַבֹּ ים   ג  .בְךָ הַשָטָן, וְיִּ דִּ בֻש בְגָּ יָּה לָּ יהוֹשֻעַ, הָּ וִּ

ךְ פְנֵי הַמַלְאָּ ים; וְעֹמֵד, לִּ ים הַצֹ -וַיַעַן וַיאֹמֶר, אֶל ד   .צוֹאִּ דִּ ירוּ הַבְגָּ סִּ יו לֵאמֹר, הָּ נָּ ים לְפָּ עֹמְדִּ י הָּ יו, רְאֵה הֶעֱבַרְתִּ יו; וַיאֹמֶר אֵלָּ לָּ ים, מֵעָּ אִּ
לֶיךָ עֲוֹנֶךָ, וְהַלְבֵש אֹתְךָ, מַחֲלָּצוֹת הוֹר עַל ה  .מֵעָּ יף טָּ נִּ ימוּ צָּ הוֹר עַל-וָּאֹמַר, יָּשִּ יף הַטָּ נִּ ימוּ הַצָּ שִּ ים,  -ראֹשוֹ; וַיָּ דִּ שֻהוּ בְגָּ ראֹשוֹ, וַיַלְבִּ

יהוֹשֻעַ לֵאמֹר ו  .וּמַלְאַךְ יְהוָּה, עֹמֵד עַד מַלְאַךְ יְהוָּה, בִּ ם-כֹה ז  .וַיָּ אוֹת, אִּ מַר יְהוָּה צְבָּ ם אֶת-אָּ כַי תֵלֵךְ וְאִּ דְרָּ שְמֹר,  -בִּ י תִּ שְמַרְתִּ מִּ
ין אֶת-וְגַם דִּ ה תָּ שְמֹר אֶת-אַתָּ י, וְגַם תִּ י-בֵיתִּ אֵלֶה--חֲצֵרָּ ים הָּ עֹמְדִּ ים, בֵין הָּ י לְךָ מַהְלְכִּ ה  -שְמַע  ח  .וְנָּתַתִּ דוֹל, אַתָּ נָּא יְהוֹשֻעַ הַכֹהֵן הַגָּ

נֶיךָ ים לְפָּ י--וְרֵעֶיךָ הַיֹשְבִּ ה:-כִּ י   אַנְשֵי מוֹפֵת, הֵמָּ יא אֶת-כִּ י מֵבִּ נְנִּ י, צֶמַח-הִּ פְנֵי יְהוֹשֻעַ  ט  .עַבְדִּ י לִּ אֶבֶן, אֲשֶר נָּתַתִּ נֵה הָּ י הִּ - עַל--כִּ
נְ אֶ  ם; הִּ יִּ ה עֵינָּ בְעָּ י אֶתבֶן אַחַת, שִּ אוֹת, וּמַשְתִּ הּ, נְאֻם יְהוָּה צְבָּ תֻחָּ י מְפַתֵחַ פִּ רֶץ-נִּ אָּ ד-עֲוֹן הָּ יא, בְיוֹם אֶחָּ בַיוֹם הַהוּא, נְאֻם   י  .הַהִּ

יש לְרֵעֵהוּ קְרְאוּ, אִּ אוֹת, תִּ  תַחַת תְאֵנָּה-תַחַת גֶפֶן, וְאֶל-אֶל--יְהוָּה צְבָּ

1 And he showed me Joshua the high priest standing before the angel of the LORD, and Satan standing at 
his right hand to accuse him. 2 And the LORD said unto Satan: 'The LORD rebuke thee, O Satan, yea, the 
LORD that hath chosen Jerusalem rebuke thee; is not this man a brand plucked out of the fire?' 3 Now 
Joshua was clothed with filthy garments, and stood before the angel. 4 And he answered and spoke unto 
those that stood before him, saying: 'Take the filthy garments from off him.' And unto him he said: 'Behold, 
I cause thine iniquity to pass from thee, and I will clothe thee with robes.' 5 And I said: 'Let them set a fair 
mitre upon his head.' So they set a fair mitre upon his head, and clothed him with garments; and the angel 
of the LORD stood by. 6 And the angel of the LORD forewarned Joshua, saying: 7 'Thus saith the LORD of 
hosts: If thou wilt walk in My ways, and if thou wilt keep My charge, and wilt also judge My house, and 
wilt also keep My courts, then I will give thee free access among these that stand by. 8 Hear now, O Joshua 
the high priest, thou and thy fellows that sit before thee; for they are men that are a sign; for, behold, I 



Satan’s Evolving Role in the Bible and Jewish Thought 
Yael Leibowitz 

 

 

will bring forth My servant the Shoot. 9 For behold the stone that I have laid before Joshua; upon one 
stone are seven facets; behold, I will engrave the graving thereof, saith the LORD of hosts: And I will 
remove the iniquity of that land in one day. 10 In that day, saith the LORD of hosts, shall ye call every man 
his neighbour under the vine and under the fig-tree. 

 

 

Iraq Museum : The bowl contains the Biblical verses Ex 15:14-17, Zech 3:2, Prov 30:17 

 

יָּה בְאֶרֶץ א    איוב פרק א  (7 יש הָּ ים-אִּ ירֵא אֱלֹהִּ ר וִּ ם וְיָּשָּ יש הַהוּא, תָּ אִּ יָּה הָּ יוֹב שְמוֹ; וְהָּ ע--עוּץ, אִּ ר מֵרָּ לְדוּ לוֹ   ב.  וְסָּ וָּּ וַיִּ
נוֹת לוֹש בָּ ים, וְשָּ נִּ ה בָּ בְעָּ בְעַת אַלְפֵי ג   .שִּ קְנֵהוּ שִּ י מִּ ים, וַחֲמֵש מֵאוֹת צֶמֶד-וַיְהִּ ר וַחֲמֵש מֵאוֹת אֲתוֹנוֹת,  -צאֹן וּשְלֹשֶת אַלְפֵי גְמַלִּ קָּ בָּ

ל כָּ דוֹל מִּ יש הַהוּא, גָּ אִּ י הָּ ה מְאֹד; וַיְהִּ ה, רַבָּ שְתֶה, בֵית   ד  .קֶדֶם-בְנֵי-וַעֲבֻדָּ שוּ מִּ יו וְעָּ נָּ לְכוּ בָּ שְלֹשֶת  וְהָּ רְאוּ לִּ לְחוּ, וְקָּ יש יוֹמוֹ; וְשָּ אִּ
הֶם מָּ שְתוֹת, עִּ סְפַר ה  .אַחְיֹתֵיהֶם, לֶאֱכֹל וְלִּ ים בַבֹקֶר וְהֶעֱלָּה עֹלוֹת מִּ שְכִּ וַיְקַדְשֵם, וְהִּ יוֹב  שְלַח אִּ וַיִּ שְתֶה  יפוּ יְמֵי הַמִּ קִּ י הִּ י כִּ   וַיְהִּ

ם יוֹב, אוּלַ --כֻלָּ מַר אִּ י אָּ ם: כִּ בָּ לְבָּ ים בִּ וּבֵרְכוּ אֱלֹהִּ נַי  טְאוּ בָּ ל   י חָּ יוֹב, כָּ יַעֲשֶה אִּ ה  כָּ ים.-כָּ מִּ י הַיוֹם ו   הַיָּ ים,  --וַיְהִּ בְנֵי הָאֱלֹהִּ אוּ  וַיָבֹּ
תְיַצֵב עַל ֹּאמֶר יְהוָה אֶל ז  .הַשָטָן, בְתוֹכָם-יְהוָה; וַיָבוֹא גַם-לְהִּ ֹּא; וַיַעַן הַשָטָן אֶת -וַי ן תָב שּׁוּט בָאָרֶץ,  -הַשָטָן, מֵאַיִּ ֹּאמַר, מִּ יְהוָה, וַי

תְהַלֵךְ בָה  ֹּאמֶר יְהוָה אֶל ח  .וּמֵהִּ בְךָ עַל-וַי יוֹב:-הַשָטָן, הֲשַמְתָ לִּ י אִּ יש תָם וְיָשָ    עַבְדִּ הוּ בָאָרֶץ, אִּ י אֵין כָמֹּ ים וְסָר  כִּ ר יְרֵא אֱלֹהִּ
ֹּאמַר:-וַיַעַן הַשָטָן אֶת  ט  .מֵרָע ים    יְהוָה, וַי יוֹב אֱלֹהִּ נָם, יָרֵא אִּ ֹּא י  .הַחִּ -אֲשֶר- בֵיתוֹ, וּבְעַד כָל-את )אַתָה( שַכְתָ בַעֲדוֹ וּבְעַד- הֲל

יב:--וֹל סָבִּ בָאָ    מִּ פָרַץ  קְנֵהוּ  וּמִּ בֵרַכְתָ,  יָדָיו  שְלַח יא  .רֶץ מַעֲשֵה  בְכָל -וְאוּלָם  וְגַע  יָדְךָ,  ם--לוֹ-אֲשֶר-נָא  עַל-אִּ ֹּא  פָנֶיךָ,  -ל
ֹּאמֶר יְהוָה אֶל יב  .יְבָרְכֶךָ  נֵה כָל-וַי ם, פְנֵי יְהוָה -רַק אֵלָיו, אַל--לוֹ בְיָדֶךָ-אֲשֶר-הַשָטָן, הִּ שְלַח יָדֶךָ; וַיֵצֵא, הַשָטָן, מֵעִּ  תִּ

1 There was a man in the land of Uz, whose name was Job; and that man was whole-hearted and upright, 
and one that feared God, and shunned evil. 2 And there were born unto him seven sons and three 
daughters. 3 His possessions also were seven thousand sheep, and three thousand camels, and five 
hundred yoke of oxen, and five hundred she-asses, and a very great household; so that this man was the 
greatest of all the children of the east. 4 And his sons used to go and hold a feast in the house of each one 
upon his day; and they would send and invite their three sisters to eat and to drink with them. 5 And it 
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was so, when the days of their feasting were gone about, that Job sent and sanctified them, and rose up 
early in the morning, and offered burnt-offerings according to the number of them all; for Job said: 'It may 
be that my sons have sinned, and blasphemed God in their hearts.' Thus did Job continually. 6 Now it fell 
upon a day, that the sons of God came to present themselves before the LORD, and Satan came also 
among them. 7 And the LORD said unto Satan: 'Whence comest thou?' Then Satan answered the LORD, 
and said: 'From going to and fro in the earth, and from walking up and down in it.' 8 And the LORD said 
unto Satan: 'Hast thou considered My servant Job, that there is none like him in the earth, a whole-hearted 
and an upright man, one that feareth God, and shunneth evil?' 9 Then Satan answered the LORD, and 
said: 'Doth Job fear God for nought? 10 Hast not Thou made a hedge about him, and about his house, and 
about all that he hath, on every side? Thou hast blessed the work of his hands, and his possessions are 
increased in the land. 11 But put forth Thy hand now, and touch all that he hath, surely he will blaspheme 
Thee to Thy face.' 12 And the LORD said unto Satan: 'Behold, all that he hath is in thy power; only upon 
himself put not forth thy hand.' So Satan went forth from the presence of the LORD. 

פרק  (8 י א   ו  בראשית  כִּ י  עַל-וַיְהִּ רֹב  לָּ ם,  דָּ אָּ הָּ הֶם-הֵחֵל  לָּ ילְֻדוּ  נוֹת,  וּבָּ ה;  מָּ אֲדָּ הָּ רְאוּ   ב.  פְנֵי  אֶת- בְנֵיוַיִּ ים  אֱלֹהִּ בְנוֹת  -הָּ
רוּ חָּ כֹל אֲשֶר בָּ ים, מִּ הֶם נָּשִּ קְחוּ לָּ י טֹבֹת הֵנָּה; וַיִּ ם, כִּ דָּ אָּ יוּ -וַיאֹמֶר יְהוָּה, לאֹ ג  .הָּ ר; וְהָּ שָּ ם, בְשַגַם, הוּא בָּ ם לְעֹלָּ דָּ אָּ י בָּ יָּדוֹן רוּחִּ

נָּה שָּ ים  וְעֶשְרִּ ה  מֵאָּ יו,  רֶ  ד  .יָּמָּ אָּ בָּ יוּ  הָּ ים  לִּ אַחֲרֵיהַנְפִּ וְגַם  הֵם,  הָּ ים  מִּ בַיָּ אֶל-ץ,  ים  אֱלֹהִּ הָּ בְנֵי  יָּבֹאוּ  אֲשֶר  וְיָּלְדוּ -כֵן  ם,  דָּ אָּ הָּ בְנוֹת 
הֶם: ם, אַנְשֵי הַשֵם   לָּ ים אֲשֶר מֵעוֹלָּ בֹרִּ ה הַגִּ  הֵמָּ

were born And it came to pass, when men began to multiply on the face of the earth, and daughters  1
that the sons of God saw the daughters of men that they were fair; and they took them  2 unto them,

And the LORD said: 'My spirit shall not abide in man for ever, for that  3 wives, whomsoever they chose.
The Nephilim were in the earth  4 be a hundred and twenty years.'he also is flesh; therefore shall his days 

in those days, and also after that, when the sons of God came in unto the daughters of men, and they 
bore children to them; the same were the mighty men that were of old, the men of renown 

9)  
But now the giants who were begotten by the spiritual and flesh- 
They will call them evil spirits on the earth, 
For their dwelling will be on the earth. 
The spirits that have gone forth from the body of their flesh are evil spirits, 
For from humans they came into being, and from the holy watchers was the origin of their creation. 
Evil spirits they will be on the earth, and evil spirits they will be called.   
The spirits of the heaven, in heaven is their dwelling; 
But the spirits begotten on the earth, on the earth is their dwelling.    
 
And the spirits of the giants consume, do violence, make desolate, and attack and wrestle and hurl upon 

the earth and make races.  They eat nothing but abstain from food and are thirsty and smite.  These spirits 

(will) rise up against the sons of men and against women, for they have come forth from them.   

From the day of the slaughter and destruction and death of the giants, from the soul of whose flesh the 

spirits are proceeding, they are making desolate without (incurring) judgment.  Thus they will make 

desolate until the day of the consummation of the great judgments, when the great age will be 

consummated.  It will be consummated all at once.   

(1 Enoch 15:8-16:1) 
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10)  

And Uriel said to me: “The spirits of the angels who were promiscuous with the women will stand here; 

and they, assuming many forms, made men unclean and will lead men astray so that they sacrifice to 

demons as gods –[that is,] until the great judgment day on which they will be judged so that an end will 

be made of them.   

(1 Enoch 19:1) 

 

11)  

And it came to pass in the seventh week, in its first year, in the first month, in that Jubilee, on the twelfth 

of that month, that words came in heaven concerning Abraham that he was faithful in everything which 

was told him and he loved the Lord and was faithful in all affliction.  And Prince Mastema came and he 

said before God, “Behold, Abraham loves Isaac, his son.  And he is more pleased with him than everything.  

Tell him to offer him (as) a burnt offering upon the altar.  And you will see whether he will do this thing.  

And You will know whether he is faithful in everything in which you test him.” 

And the Lord was aware that Abraham was faithful in all of his afflictions because He tested him with his 

land, and with famine.  And He tested him with the wealth of kings.  And He tested him again with his 

wife, when she was taken from him, and with circumcision.  And He tested him with Ishmael and with 

Hagar, his maidservant, when he sent them away.  And in everything in which He tested him, he was found 

faithful.  And his soul was not impatient.  And he was not slow to act because he was faithful and a lover 

of the Lord.   

And the Lord said to him, “Abraham, Abraham.”….and Prince Mastema was shamed…and Abraham lifted 

up his eyes and saw a ram was caught in the thicket… 

(Book of Jubilees 17:15-18:12)  

 

12)   

כיוצא בו )רות ג:יג( חי ה' שכבי עד הבקר.  לפי שהיה יצר הרע יושב ומצערו כל הלילה, ואומר:  אתה פנוי ומבקש  

והיא פנויה ומבקשת איש!  מלמד שהאשה נקנית בבעילה: עמוד ובוא אליה ותהי לך לאשה! נשבע ליצרו   אשה, 

  הרע: חי ה' אם אגענה! ולאשה אמר: שכבי עד הבקר. 
 

Along those same lines: “As the Lord lives! Lie down until morning”- because his Evil Yetzer sat and 

importuned him the entire night.  It said to him: “You are unmarried and you want a woman, and she is 

unmarried and she wants a man (teaching that a wife is acquired by sexual intercourse). So go and have 

intercourse with her, and she will be your wife.”  He took an oath against his Evil Yetzer.  “As the Lord 

lives!” I shall not touch her; and to the woman he said “Lie down until morning”  

Sifre Num 88:88 

15) 

 תנא דבי ר' ישמעאל בני אם פגע בך מנוול זה משכהו לבית המדרש 
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The school of Rav Ishmael taught: If the repulsive one assails you- lead him to the study hall 

B Kiddushin 30b, Sukkah 52b 


